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“ MOON” è stato il pensiero guida del progetto. Da sempre la luna è la rappresentazione della crescita, 
della trasformazione e spiritualmente indica protezione e buona fortuna. Simbolicamente è in grado di influenzare 
anche il bene delle persone. Nel progetto sono integrate forma e funzione nell’ottica 
della riproducibilità in serie. Il sistema è modulare, versatile, con l’utilizzo di nuovi colori. Il disegno è lineare, 
raffinato ed essenziale. 
Seduta operativa con schienale in rete. sedile imbottito fisso o con traslatore. Braccioli regolabili in altezza oppure 
con funzioni 3d. Lo schienale è munito di staffa per la regolazione in altezza, più un appoggio lombare pure rego-
labile in altezza ed in profondità e di un appoggiatesta in rete o tappezzato, regolabile in altezza ed inclinazione. 
La seduta è munita di meccanismi sincronizzati, con blocco in più posizioni più alzo a gas. Basi girevoli su ruote 
piroettanti. 
La seduta è munita di tutte le componenti per passare le classi A e B delle normative europee. 

“MOON”was the guiding thought behind the project. The moon has always represented growth, transformation and 
spiritually indicates protection and good luck. Symbolically, it is also able to influence the good of people. 
Form and function are integrated in the design with a view to serial reproducibility. The system is modular, versatile, 
with the use of new colours. The design is linear, refined and essential. 
Task chair with mesh backrest. upholstered seat fixed or with sideshift. Armrests adjustable in height or with 3D 
functions. The backrest is fitted with a height-adjustable bracket, plus a lumbar support that is also height- and 
depth-adjustable, and a mesh or upholstered headrest that is height- and tilt-adjustable. The seat is equipped with 
synchronised, multi-position locking mechanisms plus gas lift. Swivel bases on swivel castors. 

The seat is equipped with all components to pass classes A and B of European standards. 

“MOON” era el pensamiento que guiaba el proyecto. La luna siempre ha representado el crecimiento, la tran-
sformación y espiritualmente indica protección y buena suerte. Simbólicamente, también es capaz de influir en 
el bien de las personas. Forma y función se integran en el diseño con vistas a la reproducibilidad en serie. El 
sistema es modular, versátil, con el uso de nuevos colores. El diseño es lineal, refinado y esencial. Silla de trabajo 
con respaldo de rejilla. Asiento tapizado fijo o con desplazamiento lateral. Reposabrazos regulables en altura o 
con funciones 3D. El respaldo está equipado con un soporte regulable en altura, además de un apoyo lumbar 
también regulable en altura y profundidad, y un reposacabezas de malla o tapizado regulable en altura e incli-
nación. El asiento está equipado con mecanismos sincronizados de bloqueo multiposición y elevación por gas. 
Bases giratorias con ruedas pivotantes. 
El asiento está equipado con todos los componentes para superar las clases A y B de las normas europeas. 
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Seduta operativa in configurazione classe B.
Task chair in class B configuration.
Silla de trabajo en configuración de clase B.
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Movimento Up and Down dello schienale.
Up and Down backrest movement.
Movimiento del respaldo Up and Down.

Escursione 80mm del sedile traslatore SS14TRASLA.
SS14TRASLA seat travel 80mm.
SS14TRASLA recorrido del asiento deslizante de 80mm.

8 9



Seduta operativa in configurazione classe B.
Task chair in class B configuration.
Silla de trabajo en configuración de clase B.
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Movimento pad avanti/indietro 35mm + 35mm.
35mm + 35mm back and forward pad movement.
35 mm + 35 mm deslizante para frente y detras.

Rotazione pad 360°.
360° pad rotation.
Rotación de 360° de el pad.

Il bracciolo BRC36ST ha un’escursione in altezza di 100mm.
The BRC36ST armrest has a height travel of 100 mm.
El reposabrazos BRC36ST tiene un rango de altura de 100 mm.
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Seduta operativa in configurazione classe B.
Task chair in class B configuration.
Silla de trabajo en configuración de clase B.

14 15



Sedia / Chair / Silla 									         OVERVIEW
 

 
 
 
 

 
 
 

Struttura in poliammide Nera con meccanismo MS13 e base R49AM.
Black polyamide frame with MS13 mechanism and R49AM base.
Estructura de poliamida negra con mecanismo MS13 y base R49AM.

Struttura in poliammide Nera con meccanismo MS13 e base R51.
Black polyamide frame with MS13 mechanism and R51 base.
Estructura de poliamida negra con mecanismo MS13 y base R51.

Struttura in poliammide Nera con poggiatesta e base R49AM.
Black polyamide frame with headrest and R49AM base.
Estructura de poliamida negra con reposacabezas y base R49AM.

Struttura in poliammide Nera con poggiatesta e base R51.
Black polyamide frame with headrest and R51 base.
Estructura de poliamida negra con reposacabezas y base R51.

Poggiatesta in rete.
Mesh headrest.
Reposacabezas de malla.

Poggiatesta rivestito.
Upholstered headrest.
Reposacabezas tapizado.

16 17



 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

Colori plastiche / Plastic colours / Colores de plàstico			   OVERVIEW 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
Nero 
Black / Negro 
RAL 9005

Torrente 
Torrente / Torrente 
NCS S 3005-G50Y  

 
Colore rete / Mesh colour / Color malla 

 

 
Nero 
Black / Negro

 
 
Colori basi in poliammide / Polyamide base colours / Colores base de poliamida 

 

 
Nero 
Black / Negro 
RAL 9005

Torrente 
Torrente / Torrente 
NCS S 3005-G50Y  

 
Finiture basi in metallo / Metal base finishes / Acabados de base metálica 

 

 
Alluminio 
Polished alluminium / Alluminio pulido

Dimensioni / Dimensions / Medidas						      OVERVIEW 
 

 
 

 
 
 
 

Misure di massima da veri�care in 
fase di inserimento a catalogo

1080

700 700

1290

700 700

 
 
Dimensione variabile a seconda della configurazione 
Variable dimension based on the configuration 
Dimensión variable segundo la configuración

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

Misure di massima da veri�care in 
fase di inserimento a catalogo

1080

700 700

1290

700 700  
 
Dimensione variabile a seconda della configurazione 
Variable dimension based on the configuration 
Dimensión variable segundo la configuración
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Composizioni / Compositions / Composiciones				    OVERVIEW 
 

 
 

 
 
 
 

Composizioni / Compositions / Composiciones 				    OVERVIEW 
 

 
 
 
 

 
 
 

Codice / Code / Código

MOON/54
MOON/54T

MOON/57

MOON/55SL12

MOON/55TSL12

Descrizione / Description / Descripciòn

 
Esterno schienale Nero per rete / Black outer backrest for mesh / Respaldo externo Negro para malla
Esterno schienale Torrente per rete /Torrente outer backrest for mesh / Respaldo externo Torrente para malla
 

Interno schienale Nero per rete / Black inner backrest for mesh / Respaldo interno para malla Negro

 
Schienale Nero in rete con supporto lombare / Black mesh backrest with lumbar support / Respaldo Negro en malla 
con soporte lumbar
Schienale Torrente in rete nera con supporto lombare / Torrente with black mesh backrest lumbar support / 
Respaldo Torrente en malla negra con soporte lumbar
 

Schienale / Backrest / Respaldo 

 
Codice / Code / Código

 
L24

Descrizione / Description / Descripciòn

 
Lama color nero / Black blade / Lama negra

Lama / Blade / Lama 

SS13

SI11

SS14TRASLA

Sottosedile Nero / Black under seat / Cubre asiento Negro

Pannello sedile per SS14TRASLA / Seat panel for SS14TRASLA / Panel asiento para SS14TRASLA

Sedile con traslatore integrato / Seat with integrated slide / Asiento con deslizamiento integrado

 

 

 

Codice / Code / Código

 
SI10 18B

Descrizione / Description / Descripciòn

Sedile 18 borchie / Inner seat 18 studs / Interno asiento 18 tuercas

 

Sedili e sottosedili / Seats and under seats / Asiento y cubre asientos 

Componenti montaggio / Assembling components / Componentes para el montaje 

Codice / Code / Código

MOON/93
MOON/93T

Descrizione / Description / Descripciòn

Kit compensatori e pulsanti color Nero / Black compensators and buttons kit / Kit compensadores y botones Negros
Kit compensatori e pulsanti color Torrente / Torrente compensators and buttons kit / Kit compensadores y botones 
Torrente

 

Codice / Code / Código

 

SL12

 

SL13

Descrizione / Description / Descripciòn

 

Supporto lombare / Lumbar support / Soporte lumbar

Supporto lombare con regolazione di profondità / Lumbar support with depht adjustment / Soporte lumbar con 
ajuste de profundidad

Supporto lombare / Lumbar support / Soporte lumbar 
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R49AM

R49TAM

R51

Base in poliammide Nera Ø 710 con anello att. ruota perno 11 / Black polyamide base with ring Ø 710 castor pin 11 / 
Base en poliamida Negra Ø 710 con anillo rueda p.11
Base in poliammide Torrente Ø 710 con anello att. ruota perno 11 / Torrente polyamide base with ring Ø 710 castor pin 
11 / Base en poliamida Torrente Ø 710 con anillo rueda p.11

Base in alluminio Ø 710 / Aluminium base Ø 710 / Base en aluminio Ø 710

Basi / Bases / Bases 

 

 

Composizioni / Compositions / Composiciones				    OVERVIEW 
 

 
 

 
 
 
 

Composizioni / Compositions / Composiciones 				    OVERVIEW 
 

 
 
 
 

 
 
 

Codice / Code / Código

MS13

MS14

MS16

MS17

Descrizione / Description / Descripciòn

Meccanismo syncron / Syncron mechanism / Mecanismo syncron

Meccanismo syncron con traslatore / Syncron mechanism with slider / Mecanismo syncron deslizante

Meccanismo syncron / Syncron mechanism / Mecanismo syncron 

Meccanismo syncron con traslatore / Syncron mechanism with slider / Mecanismo syncron

Meccanismi / Mechanisms / Mecanismo

 

 

 

 

Codice / Code / Código

R36N

Descrizione / Description / Descripciòn

Base in poliammide Nera Ø 690 att. ruota perno 11 / Black polyamide base Ø 690 castor pin 11 / Base en poliamida 
Negra Ø 690 rueda p.11

 

Codice / Code / Código

 
G08C

 
G08G

 
G09G

Descrizione / Description / Descripciòn

 
Pistone a gas cromato / Chromed gas lift / Pistón de gas cromado

Pistone a gas nero / Black gas lift / Pistón de gas negro

Pistone a gas nero / Black gas lift / Pistón de gas negro

Colonne a gas / Gas lifts / Piston de gaz 

Codice / Code / Código

RT08

 

RT12

Descrizione / Description / Descripciòn

Ruota nera gommata Ø 60 perno 11 / Rubber black castor Ø 60 pin 11 / Rueda negra con goma Ø 60 rueda p.11

Ruota nera Ø 60 perno 11 / Black castor Ø 60 pin 11 / Rueda negra Ø 60 rueda p.11

Ruote / Castors / Ruedas
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Composizioni / Compositions / Composiciones 				    OVERVIEW 
 

 
 
 
 
 
 
 

Codice / Code / Código

PGT01

PGT02

PGT02T

Descrizione / Description / Descripciòn

Poggiatesta Nero regolabile in altezza / Black headrest adjustable in height / Reposacabezas Negro regulable en 
altura

Poggiatesta regolabile in altezza e profondità Nero / Black headrest adjustable in height and depth / Reposacabezas 
regulable en altura y profundidad Negro
Poggiatesta regolabile in altezza e profondità Torrente / Torrente headrest adjustable in height and depth / 
Reposacabezas regulable en altura y profundidad Torrente

Accessori / Accessories / Accesorios 

Codice / Code / Código

BRC30

BRC36ST

BRC37

BRC37T

Descrizione / Description / Descripciòn

Coppia braccioli 3D regolabili plastica Nera / Black couple 3D adjustable plastic arms / Juego brazos 3D ajustables 
en plastico Negro

Coppia braccioli 4D Nero pad soft touch / Black Couple 4D plastic arms with soft touch pad / Juego brazos 4D 
Negros pad soft touch

Coppia braccioli 1D in plastica Nera / Black couple 1D plastic arms / Juego brazos 1D plastico Negro
Coppia braccioli 1D in plastica Torrente / Torrente couple 1D plastic arms / Juego brazos 1D plastico Torrente

Braccioli / Armrests / Brazos 
 

 

 

 

Composizioni / Compositions / Composiciones				    OVERVIEW 
 

 

Codice / Code / Código

APT01

APT02

APT03

APT04

CN03
CN03T

Descrizione / Description / Descripciòn

Pannellino per poggiatesta PGT01 da tappezzare / Inner pad to be upholstered for headrest PGT01 / Panel 
reposacabezas PGT01 para tapizar

Pannellino per poggiatesta PGT02 da tappezzare / Inner pad to be upholstered for headrest PGT02 / Panel 
reposacabezas PGT02 para tapizar

Cornice per rete per poggiatesta PGT02 / Frame for mesh for headrest PGT02 / Panel para malla para reposacabezas 
PGT02

Cornice con rete per poggiatesta PGT02 / Frame with mesh for headrest PGT02 / Panel con malla para 
reposacabezas PGT02

Blocchetto per poggiatesta Nero / Black connector for headrest / Connector para reposacabeza color Negro
Blocchetto per poggiatesta Torrente / Torrente connector for headrest / Connector para reposacabeza color Torrente

Accessori / Accessories / Accesorios 

Codice / Code / Código

VT04

VT07

VT19

VT21

VT37

VT38

VT64

Descrizione / Description / Descripciòn

Vite M6x45 / Screw M6x45 / Tornillo M6x45

Vite M6x17 / Screw M6x17 / Tornillo M6x17

Vite M6x23 / Screw M6x23 / Tornillo M6x23

Vite M8x30 / Screw M8x30 / Tornillo M8x30

Vite autofilettante nera 4,2x16 / Black self-tapping screw 4,2x16 / Tornillo autorroscante negro 4,2x16

Vite autofilettante zincata 4,2x16 / Galvanized self-tapping screw 4,2x16 / Tornillo autorroscante galvanizado 4,2x16

Vite autofilettante zincata Nera 5x20 / Black galvanised screw 5x20 / Tornillo galvanizado negro 5x20

Viti / Screws / Tornillos 
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Cerantola si riserva il diritto 
di cambiare o migliorare 
tecnicamente design e specifiche 
del catalogo in qualsiasi momento 
e a sua discrezione senza obbligo 
di preavviso al cliente. 
I colori campione presenti in 
queste pagine possono essere 
validi come riferimento indicativo.
Per avere un riscontro preciso 
consigliamo di consultare i 
campioni colore reali. 
 
Cerantola reserves the right to 
change or technically improve the 
design and specifications of the 
catalogue at any time and at its 
discretion without notice to the 
customer. 
The colours are only to be 
considered as an indication of the 
real colour.
To get a precise feedback should 
consult the real colour samples. 
 
Cerantola se reserva el derecho de 
cambiar y mejorar técnicamente su 
diseño y especificas técnicas del 
catálogo en cual sea momento y a 
su propia discreción sin dar previo 
aviso a los clientes. 
Los colores de la muestra en estas 
páginas pueden ser valiosas como 
guía de referencia.
Para obtener una respuesta precisa 
deben consultar a las muestras 
reales de color.

Cerantola S.p.A. unipersonale
Via Giorgione, 2
31037 Loria (TV) Italy
T: + 39 0423 755013
E: info@cerantola.com
www.cerantola.com 
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